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ÚVODNÍK

Milí čtenáři, milé čtenářky,

Stát Izrael oslavil nedávno 75. narozeniny. 
Cestu k nezávislosti židovského státu 
popisuje v rabínském slově rabín Daniel 
Mayer. Dotýká se v něm nejen historic-
kých faktů, ale i duchovního odkazu naší 
tradice, která se po dlouhou dobu k Zemi 
zaslíbené ve svých modlitbách obracela.

Doufám, že vás zaujme rozhovor 
s velvyslankyní Státu Izrael J. E. Annou 
Azari. Mluvily jsme spolu o její cestě 
k diplomacii, zajímavých okamžicích její 
kariéry, o hlubokému vztahu obou našich 
zemí i o tom, co by Izraeli k výročí vzniku 
popřála.

Do třetice se můžete do Izraele přenést 
díky fotografiím a rozhovoru s izraelským 
umělcem Nachim Weissem. Jeho výstavu 
Svobodní nebo uvěznění? lze vidět v audi-
toriu OVK Židovského muzea.

Velkou událostí je pro nás vydání 
siduru Sulam Ja’akov. Katka Mikulcová 
vyzpovídala Michala Speváka, jednoho 
z iniciátorů jeho vzniku, aby nám popsal, 
jak se sidur tvořil. Vzhledem k tomu, 
že si několik prvních čtenářů všimlo, 
že v Amidě nejsou uvedené pramatky 
(imahot), poprosila Jiřího Blažka, aby nám 
k této otázce poskytl odborný vhled.

V gastro rubrice na vás tentokrát čeká 
rozhovor s autorkou blogu JewishFood.cz 
Silvií Alexander. Kromě zajímavého poví-
dání o jejím dětství na Slovensku, pobytu 
v Itálii a o lásce k jídlu v něm najdete i tipy 
na netradiční šavuotové pokrmy. A recept 
na tvarohovou crostatu, která je na oslavu 
Šavuotu ideální.

Kulturní tipy najdete opět v našem pro-
gramu a v rubrice miš-maš. Já si rozhodně 
nenechám ujít dvě izraelské výstavy 
v rámci 15. ročníku Pražského Quadri-
ennale a těším se na knihu Eli Beneše 
Nepatrná ztráta osamělosti. S dětmi 
navštívím hudební dílnu Zpívání na hoře 
Sinaj a samozřejmě akci Izrael na Vltavě.

Doufám, že se s některými z vás 
potkám!

RADKA LÍM LABENDZ

RABÍNSKÉ SLOVO

Izrael slaví 75 let 
své existence
Pátého dne měsíce ijaru, 
což letos odpovídalo středě 
26. dubna, oslavil Izrael 
své 75. narozeniny. Cesta 
k nezávislosti židovského 
státu po téměř dvou tisících 
letech, kdy zaslíbená země 
byla v rukou cizích národů, 
nebyla jednoduchá. Když 
jsme ztratili svou nezávislost, 
nepřátelé zbořili druhý 
jeruzalémský Chrám a velkou 
část našeho národa vyhnali 
do cizích zemí, přesto jsme 
na naši vlast a na ztracenou 
svobodu nezapomínali. 
V našich modlitbách a prosbách jsme si 
neustále připomínali naši touhu po návratu 
do země praotců. V jednom z požehnání 
modlitby šmone esre prosíme Všemohoucího, 
aby zatroubil na velký šofar k naší svobodě 
a aby nás opět shromáždil ze čtyř stran světa 
v naší zemi:

ץ דוֹל לְחֵרוּתֵנוּ, וְשָאׂ נֵס לְקַבֵּ שׁוֹפָר גָּ קַע בְּ  תְּ
נְפוֹת הָאָרֶץ ע כַּ צֵנוּ מְהֵרָה יַחַד מֵאַרְבַּ לֻיּוֹתֵינוּ, וְקַבְּ  גָּ
ץ נִדְחֵי עַמּוֹ יִשְרָׂאֵל. ה יֻהֻוֻהֻ, מְקַבֵּ רוּךְ אַתָּ לְאַרְצֵנוּ. בָּ

V úvodu modlitby musaf pro svátky 
přiznáváme, že pro naše hříchy jsme byli 
vyhnáni z naší vlasti, a prosíme Hospodina, 
aby byl milosrdný a přivedl rozptýlené 
z konců světa na Cijon, do Svého města, do 
Jeruzaléma…

לִֽינוּ מֵאַרְצֵֽנוּ וְנִתְרַחַֽקְנוּ מֵעַל אַדְ נֵי חֲטָאֵֽינוּ גָּ ־וּמִפְּ
חֲוֺת תַּ  מָתֵֽנוּ, וְאֵין אֲנַֽחְנוּ יְכוֹלִים לַעֲלוֹת וְלֵרָאוֹת וּלְהִשְׁ
ס נֵּ ין הַגּוֹיִם, וּנְפוּצוֹתֵֽינוּ כַּ זוּרֵֽינוּ מִבֵּ  לְפָנֶֽיךָ… וְקָרֵב פְּ

ה, וְלִירוּשָׁ רִנָּ תֵי אָֽרֶץ; וַהֲבִיאֵֽנוּ לְצִיּוֹן עִירְךָ בְּ רְכְּ ־מִיַּ
לַֽיִם…

Pro dlouhé desítky generací našich 
předků byl návrat do historické vlasti zbož-
ným přáním, jež většinou nebylo naplněno. 
Přesto jednotliví souvěrci i skupiny vynaklá-
dali veškeré úsilí a prostředky, aby se nako-
nec mohli usadit ve Svaté zemi a tam sloužit 
Hospodinu. Mohli bychom to nazvat jakýmsi 
typem náboženského sionismu. Příkladem 
může být pražský rabín Ješaja Horowitz, 
který se po smrti své ženy odstěhoval do 
Svaté země. Žil v Jeruzalémě a zemřel r. 1630 
v Tiberiasu, kde je též pohřben. Také lze 
zmínit aliju stovek žáků Vilenského gaona 
a jejich rodin z Litvy a Bílé Rusi počátkem 
19. století.

Revoluční rok 1848 a s ním spojené poli-
tické a společenské změny, následná emanci-
pace evropských Židů a též vznik národních 
států v Evropě, ale i vlny antisemitismu 

přispěly ještě před Herzlovým vystoupením 
k vzniku myšlenky, že Židé musejí vyvinout 
úsilí k návratu do Svaté země. Přívržencem 
této myšlenky byl též rabín Zvi Hirsch 
Kalischer a také různé skupiny Milovníků 
Sijónu – ציון חובבי v 80. letech 19. století nebo 
hnutí Bilu – ביל"ו ve východní Evropě.

Před 125 lety, koncem srpna 1897 byl 
Theodorem Herzlem svolán do švýcarské 
Basileje První sionistický kongres jako 
symbolický parlament, který měl dohodnout 
naplnění sionistických cílů. Po jeho zakon-
čení si Herzl poznamenal ve svém deníku:

„V Basileji jsem založil židovský stát.“ Jistě, 
na Prvním sionistickém kongresu byly polo-
ženy teoretické základy budoucího Izraele, 
ale ještě uplynulo více než padesát let, než 
Herzlův sen mohl být realizován.

Nacisté, kteří okupovali Evropu, vyvraž-
dili šest milionů Židů. Po válce bylo zřejmé, 
že kdyby Židé měli svůj nezávislý stát, obětí 
by bylo mnohem méně. Valné shromáždění 
OSN rozhodlo 29. 11. 1947 většinou hlasů 
o budoucím rozdělení Britské mandátní 
Palestiny na dva státy, na židovský a arab-
ský. Židovská reprezentace v Palestině 
rozhodnutí OSN přijala, kdežto arabská 
reprezentace Palestiny a všechny arabské 
a muslimské státy, které byly členy OSN, 
hlasovaly proti rozdělení. V pátek 14. května 
1948 vypršel britský mandát nad Palestinou 
a vysoký komisař zastupující britskou 
korunu opustil zemi.

Zlatá medaile 
k 75. výročí vzniku 
Státu Izrael. Vlevo 
mapa Izraele a vpravo 
izraelští vojáci vztyčují 
11. března 1949 
provizorní inkoustovou 
izraelskou vlajku 
v Umm al-Rašraš 
u Rudého moře 
(budoucí Ejlat).
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Nyní se Izajášova prorocká slova stávají 
skutečností: Kdo slyšel kdy něco takového? 
Kdo co takového spatřil? Což se zrodí země 
v jediném dni? Nebo národ snad bývá zplo-
zen jedním rázem? Sotva se začala svíjet 
bolestí, už porodila sijónská dcera své syny. 
(Iz 66,8).

Naši učenci, bl.p. také říkali: ארץ ישראל" 
-země Izraele se osvojuje utr„ – נקנית בייסורים
pením“ (viz traktát Berachot 5a; Raši). Pátého 
ijaru 5708 (14. května 1948) byla vyhlášena 
nezávislosti Izraele a den poté napadlo pět 
armád Egypta, Sýrie, Jordánska, Libanonu 
a Iráku sotva se zrodivší židovský stát. Ve 
válce za nezávislost až do uzavření dohod 
o příměří padlo na židovské straně šest tisíc 
mužů a žen, tedy jedno procento obyvatel, 
neboť tehdy čítalo veškeré židovské oby-
vatelstvo nového státu 650 tisíc duší. Díky 
odhodlání, houževnatosti a hrdinství vojáků 
i prostých obyvatel jsme naši nezávislost 
proti obrovské přesile nepřátel uhájili. Byl 
to opravdu velký zázrak. Nikdo z tehdejších 
politiků včetně amerického prezidenta nevě-
řil, že se Izrael udrží. V této souvislosti nelze 
nezmínit klíčovou roli pro vítězství Izraele, 
kterou sehrály zbraně dovezené z Českoslo-
venska pro Haganu. Mladý Izrael se deno-
denně potýkal s teroristy, kteří pronikali na 
jeho území z Egypta a Jordánska. Těsně před 
šestidenní válkou v červnu 1967 se egyptský 
prezident Gamál Abdel Násir veřejně chvás-
tal, že zažene Židy do moře. Velmi těžkou 
zkouškou byla pro Izrael též jomkipurová 
válka v říjnu 1973 a pak roku 1982 válka 
proti palestinským teroristům, operujícím 
z území Libanonu proti Izraeli, a roku 2006 
druhá libanonská válka proti teroristické 
organizaci Hizballáh. Nemluvě o velmi 
častých vražedných útocích palestinských 
teroristů z Gazy a Západního břehu vedených 

většinou proti civilnímu obyvatelstvu 
Izraele. Těžko si představit zemi od počátku 
sužovanou nepřáteli, která by byla schopna 
dosáhnout během 75 let tak obrovského 
pokroku v průmyslu, zemědělství, medicíně 
nebo high-techu. Ve vyspělých technolo-
giích a v zemědělství je Izrael na jednom 
z předních míst na světě. Jak si to vysvětlit? 
Ne vše, co je spojeno s národem Izraele a se 
zemí Izraele, můžeme objasnit čistě rozu-
mově. Před 75 lety jen málokdo z tehdejších 
racionálně uvažujících politiků a známých 
osobností světa věřil, že nový židovský stát 
přežije – byť jen měsíc. Nedávno jsme si svát-
kem Pesach připomněli vyvedení z Egypta, 
z domu otroctví. Exodus nazýváme též 
 vykoupení z Egypta. Poté však – גאולת מצרים
přijde גאולה שלמה – úplné vykoupení. Tehdy 
Hospodin shromáždí všechen vyvolený 
národ v zemi jeho praotců, pošle Mesiáše 
a bude zbudován věčný třetí Chrám. Než se 
to vše stane, tak Stát Izrael je pro nás prvním 
výhonkem našeho vykoupení – ,מְדִינַת יִשְרָׂאֵל 
תֵנו אֻלָּ ית צְמִיחַת גְּ  Co můžeme závěrem .רֵאשִׁ
přát celému Izraeli, jeho věčnému hlavnímu 
městu Jeruzalému a jeho lidu?

Vyprošujte Jeruzalému mír. Kéž 
v klidu žijí ti, kdo tě milují! Kéž je na tvých 
valech pokoj, kéž se tvé paláce těší klidu! 
(Žalm 122).

RABÍN DANIEL MAYER

PROGRAM BEJT SIMCHA

Květen 2023
KABALAT ŠABAT
Šabatové bohoslužby se konají každý pátek 
od 19.00
Místo konání: Židovská obec v Praze, 
Maiselova 250, Staré Město
Prezenčně i online.

Registrace není nutná.

ŠAVUOT
Oslava svátku Šavuot
Datum: 26. 5. 2023, 18.30
Místo konání: Bistro Fair Food Club

Bližší informace a registrace na 
kehila@bejtsimcha.cz

Bejt Simcha
Maiselova 18, 110 00 Praha 1
telefon: 603 393 558
e-mail: kehila@bejtsimcha.cz
web: www.bejtsimcha.cz

JAK ZÍSKÁVAT MASKIL?

a) v elektronické podobě na www.maskil.cz

b) v tištěné podobě za cenu poštovného a bal-
ného; pošlete, prosím, svoji žádost na adresu 
Bejt Simcha, Maiselova 4, 110 00 Praha 1, tele-
fon: 603 393 558, e-mail: redakce@maskil.cz; 
výše poštovného a balného je v ČR minimálně 
250 Kč ročně; uvedený obnos nám laskavě 
zašlete složenkou nebo na bankovní účet číslo: 
86-8959560207/0100 u Komerční banky, varia
bilní symbol je 88888 (5×8), v popisu platby 
uveďte, prosím, své jméno.
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ROZHOVOR

Anna Azari: Vztah Izraele 
a České republiky je 
hluboký a mnohovrstevný
Rozhovor s velvyslankyní Státu Izrael v České republice

Koncem dubna jsem se na 
izraelské ambasádě v Praze 
sešla s velvyslankyní Státu 
Izrael J. E. Annou Azari, 
kultivovanou a energickou 
dámou, která se nebojí podělit 
o svůj názor. Mluvily jsme 
spolu o její cestě k diplomacii, 
zajímavých okamžicích její 
kariéry, prioritách působení 
v Česku i o současné politické 
situaci v její zemi.

Po ukončení rozhovoru jsme ještě dlouho 
stály mezi dveřmi její kanceláře a povídaly 
si o filmu, divadle i o vtipných momentech 
jejího působení ve slovanských zemích. Ty 
však zůstanou za dveřmi ambasády…

Moc vám děkuji za setkání. Jako první mě 
napadá otázka, jestli si Praha vybrala vás, 
nebo vy Prahu?
Já jsem si vybrala Prahu! V této oblasti 
Evropy jsem již dříve působila, naposledy 
například v Polsku, do Prahy jsem opravdu 
chtěla. Když se na ministerstvu vypsala 
výběrová řízení na otevřené pozice, při-
hlásila jsem se jen sem, i když je obvyklé 

se ucházet aspoň o tři posty. Byla jsem tou 
dobou náměstkyní generálního ředitele pro 
Evropu a věřila, že mi to vyjde.

A nelitujete? Líbí se vám u nás?
Já obecně na lítost nevěřím. Ale ano, líbí se 
mi tu. Moc.

Studovala jste historii a anglickou litera-
turu, magisterský titul máte z politologie. 
Co bylo tím prvotním impulsem, který vás 
nasměroval na diplomatickou dráhu?
Původně jsem se o diplomacii nezajímala. 
Ani jsem vlastně se svým studiem žádný 
záměr ohledně budoucího zaměstnání 
neměla. Když jsem si vybrala anglickou lite-
raturu a obecné dějiny, jediné, co jsem věděla, 
bylo, že nechci být učitelkou. O diplomacii se 
zajímal můj muž. To on studoval politologii.

A pak jednoho dne, ve třetím ročníku na 
univerzitě, přišel s tím, že vypisují konkurz 
na ministerstvo zahraničí. Smála jsem 
se, protože to bylo něco, co mnohem víc 
zajímalo jeho. To on studoval politologii. Na 
tu práci se hodil víc. Já byla v té době přinej-
menším z půlky takový hipík. Říkal ale, že 
umím líp anglicky a že bych to měla zkusit. 
Zkusila jsem to a oni mě vzali!

Měla jste z toho radost?
Ještě při kadetských kurzech jsem měla 
pocit, že jsem se tam dostala nedorozumě-
ním. Pak se ale ukázalo, že jsou ještě horší 
případy, než jsem byla já. (Smích)

Nakonec jste prošla mnoha pozicemi. Už 
váš druhý post byl pozoruhodný. Moskva je 
pro diplomaty náročná. Bylo to ještě za dob 
Sovětského svazu, nebo už v Rusku?
Sovětský svaz se rozpadl v prosinci 1991, 
já jsem nastoupila až v roce 1995. Moskva 
tenkrát nebyla úplně moje volba, i když mě 
samozřejmě nikdo násilím nenutil.

Zase trochu zasáhla náhoda. Když se 
Sovětský svaz rozpadl, Izrael obratem otevřel 
v Rusku i v muslimských postsovětských 
zemích řadu zastupitelských úřadů. Byla 
to pro nás tenkrát priorita, ačkoliv mini-
sterstvo nedisponovalo téměř žádnými 
rusky mluvícími diplomaty. V Moskvě 
byla už tenkrát ambasáda opravdu veliká. 
Zahrnovala například úsek, který se zabýval 
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imigrací, působil tam politický zmocněnec 
bez ruštiny. A nějak se prozradilo, že já rusky 
mluvím. V první chvíli si to nikdo neuvědo-
mil, protože na první pohled působím spíše 
sefardským dojmem. Trvalo dlouho, než mě 
na ministerstvu přesvědčili. Nakonec jsem 
ale souhlasila, že odjedu na dva roky. Nako-
nec ve mně tato pozice probudila o tuto práci 
velký zájem.

Vy mluvíte i rusky?
Narodila jsem se v Litvě, chodila jsem tam 
i do školy, výuka probíhala litevsky. Za ta léta 
jsem sice litevštinu zapomněla, ale občas si 
říkám, že ji musím mít někde v hlavě ukry-
tou. Doma jsme ale mluvili rusky, protože 

můj otec pocházel z Moskvy. Ruština tedy 
z mého života nikdy nezmizela.

Jak se vaši rodiče stavěli k tomu, že byste 
měla jet do Ruska? Sami byli nejspíš rádi, že 
se jim podařilo dostat se do Izraele.
Chápali, že je něco úplně jiného působit tam 
jako diplomat než být řadovým občanem. 
Tenkrát pro mě bylo opravdu nemožné stát 
se velvyslankyní. Po dvou letech na amba-
sádě jsem si ale řekla, že dokud jsem mladá, 
ráda bych tuto pozici získala. Pro ně ta před-
stava byla naprosto absurdní. Pro někoho, 
kdo vyrostl v Sovětském svazu, bylo naprosto 
nepředstavitelné, aby někdo bez jakýchkoli 

politických konexí a zázemí dostal místo vel-
vyslance Izraele v Rusku. A tak se mě ptali, 
co je špatného na tom být velvyslankyní 
třeba v Indii? (Smích.) Nakonec se to povedlo 
a já post velvyslankyně opravdu dostala. 
Nebyla to vždy lehká práce, ale nelituji toho.

Do vaší kariéry několikrát zasáhla náhoda.
Ano, zpočátku to opravdu byla náhoda. Ale 
v určitou chvíli jsem si uvědomila, co chci, 
a vydala se za svým cílem. Působila jsem 
v San Francisku na generálním konzulátu 
Izraele pro severozápadní Tichomoří, byla 
jsem velvyslankyní pro Ukrajinu a Moldav-
sko, později v Rusku, Polsku a nyní u vás. To 
se samozřejmě nestalo samo sebou. Když 

mluvím s mladšími diplomaty, zejména 
s diplomatkami, říkám jim, že obecně, nejen 
v diplomacii, si myslím, že když víte, kam 
jdete, šance, že se tam dostanete, je větší. 
I když je občas potřeba být ve správnou chvíli 
na správném místě. A o tom někdy rozhoduje 
štěstí.

Jaké jsou priority vašeho úřadu v České 
republice?
Mým nejdramatičtějším působištěm 
doposud nebylo ani Rusko, ani Ukrajina, ale 
Polsko, v němž jsem se ocitla v epicentru 
velmi vážné krize mezi oběma zeměmi. 
Vzhledem k tomu, že u vás žádnou vážnější 

krizi neočekávám, můj cíl zní možná mini-
malisticky. Bude mi stačit, když se dosavadní 
dobré vztahy mezi oběma zeměmi nezmění. 
V tomto ohledu je Česká republika jiná 
než ostatní země. Naše vzájemné politické 
a kulturní propojení není vázáno na určitou 
osobu či stranu. Dám vám příklad. Viktor 
Orbán je příznivcem Benjamina Netanjahua, 
rád se hádá s Evropskou unií a to z něj v urči-
tých momentech činí velmi dobrého part-
nera pro izraelskou diplomacii. Z Maďarska 
to ale nutně nedělá tradičního podporovatele 
Izraele. Ta náklonnost není takříkajíc shora 
dolů. Vztah k České republice je dlouhodobý 
a mnohovrstevný a tak by to mělo zůstat. 
Ráda se také zaměřuji na kulturu a na 

projekty podporující mládež. Ambasáda jich 
podporuje několik.

Mohla byste některý z nich čtenářům 
přiblížit?
Určitě. Jedním z nich je Cemach, který vznikl 
za dob velvyslance Yaakova Levyho. Mladí 
lidé díky němu mohou poznat současný Izrael 
po svém. Nechceme je svazovat, to není náš 
styl. Necháváme na nich, aby si vybrali svou 
cestu a ukázali nám, jak vnímají naši zemi. 
Mohou se rozhodnou napsat povídku, báseň 
nebo vytvořit výtvarné dílo nebo webové 
stránky. Záleží nám na tom, aby s počáteční 
pomocí lektorů našli svou vlastní cestu a sami 
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objevili, jaký je dnešní Izrael. Jejich invence 
i zápal vyučujících, z nichž někteří s námi 
spolupracují už více než deset let, je pro nás 
inspirací, a hlavně odměnou. Dlouhodobě 
totiž vidíme, že právě projekty jako Cemach 
mají smysl. Věřím, že díky práci s mladými 
lidmi se bude tradice našich dobrých vztahů 
udržovat a rozvíjet. S nadsázkou kolegům 
říkám, že kdybychom neměli peníze na nic 
jiného, Cemach musíme zachovat.

Dalším úspěšným počinem je akce Izrael 
na Vltavě, která se letos koná 21. května. 
Letos se koná už druhým rokem a já doufám, 
že tu zakládáme tradici. Je to den, kdy 
chceme ukázat rozmanitost naší kultury 
a podělit se o ni se všemi tady. Program, 
který je tento rok navíc spojen s oslavami 
75. výročí vzniku Izraele, je koncipován tak, 
aby oslovil všechny věkové kategorie včetně 
rodin s dětmi. Kdybychom měli větší roz-
počet, ráda bych akci rozšířila po celé České 
republice. To ale zatím bohužel nejde.

Podporujete ale další kulturní akce, které se 
po celém Česku konají.
Ano, to je pravda. Děláme, co můžeme. Jsme 
rádi například za spolupráci s festivalem 
izraelských filmů KOLNOA, tanečním festi-
valem TANEC PRAHA či s brněnským festi-
valem ŠTETL. Podpořili jsme ale také taneční 
představení Hora významného izraelského 
choreografa Ohada Naharina v Ostravě 
nebo spolupráci Národního divadla Brno 
a Izraelského národního divadla Habima 
a uvedení jejich hry Ten, kterého miluje moje 
duše v Brně. Další významnou akcí bude 
vystoupení Izraelské filharmonie na příštím 
ročníku festivalu Dvořákova Praha.

Jaký je váš vztah k místní židovské komu-
nitě?
Dobrý. Ráda přijdu, když jsem pozvána. Mám 
velmi dobré vztahy s některými představiteli 
obce, například s Petrem Papouškem nebo 
s Tomášem Krausem.

Je zajímavé, že váš manžel je rabín.
Přesně tak. Já jsem se stala diplomatkou a on 
rabínem. Působí v reformní komunitě v Tel 
Avivu.

Izraelem v tuto chvíli zmítají demonstrace. 
Jaké to pro vás je být v Praze, když je vaše 
země v chaosu? Byla byste raději tam, nebo 
jste za ten odstup ráda?
Tuto otázku si kladu neustále. Myslím, že 
to, co se děje v Izraeli, je zásadní. Příští rok 
se to možná potvrdí, ale v tuto chvíli se zdá, 
že jsme se ocitli v přelomové době izraelské 
politiky. Bez ohledu na výsledek je patrné, 
že úroveň mobilizace veřejnosti je obrovská. 
Když přednáším, s oblibou říkám, že Izraelci 
milují demonstrace. Současný fenomén však 
podle mě nemá obdoby. Demonstrace trvají již 
několik týdnů a nevypadá to, že brzy skončí. 
Navíc se jich hromadně účastní obě strany. 
Na otázku, zda jsem raději tady, tedy neumím 
přesně odpovědět.

Navštívila jste Izrael v poslední době?
Od začátku demonstrací jsem tam nebyla. 
Mám ale mnoho přátel, kteří mě zásobují 
detailními informacemi. Dostávám od nich 
také velké množství fotografií. Obvykle mě 
zahrnou svými fotoreportážemi v sobotu 
večer, v den, kdy je protestních shromáždění 
nejvíc. Existuje i skupina vysloužilých diplo-
matů, kteří se demonstrací aktivně účastní. 

Izrael nedávno oslavil 75 let své existence. 
Co byste své zemi popřála k tomuto výročí?
Bylo by toho hodně. Hlavním přáním by však 
bylo, aby Izrael žil v míru a zůstal i nadále 
živou a silnou demokracií.

PTALA SE RADKA LÍM LABENDZ 
Foto: Mis a archiv Velvyslanectví Státu Izrael v ČR

ROZHOVOR

Dám vám příklad. Viktor 
Orbán je příznivcem 
Benjamina Netanjahua, rád 
se hádá s Evropskou unií a to 
z něj v určitých momentech 
činí velmi dobrého 
partnera pro izraelskou 
diplomacii. Z Maďarska to 
ale nutně nedělá tradičního 
podporovatele Izraele. Ta 
náklonnost není takříkajíc 
shora dolů. Vztah k České 
republice je dlouhodobý 
a mnohovrstevný a tak by to 
mělo zůstat.

Fotografie z prvního ročníku festivalu izraelské 
kultury Izrael na Vltavě
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BEJT SIMCHA

Sidur Sulam Ja’akov 
je sidurem pro všechny
Zeptali jsme se Michala 
Speváka, koordinátora 
projektu Sidur Sulam Ja’akov, 
jak se rodil nový sidur, který 
vydala Bejt Simcha.

Proč vlastně vyšel nový sidur, co vedlo 
komunitu k jeho vydání?
K vydání vedlo hned několik důvodů. Přede-
vším náš starší sidur Hegjon lev vyšel v roce 
2008, tedy dávno. Typografie se poněkud 
nezdařila. Schází v něm mnoho podstatných 
textů a některé texty vykazují víc ideologické 
hledisko než ohled k zažité praxi nebo 
respekt ke zdroji těchto textů.

V neposlední řadě knížky prostě stárnou. 
Nekvalitní papír, nekvalitní vazba, to vše už 
několik let upozorňovalo na blízký konec 
staršího siduru.

Nestálo by za to Hegjon lev opravit, doplnit 
a vydat znovu jako přepracované vydání?
To byl také náš původní záměr, jenže jsme 
narazili na odpor jednoho z autorů, který 
podmiňoval svůj souhlas neakceptova-
telnými požadavky. Nezbylo než zahájit 
přípravu siduru nového.

V roce 2017 velmi aktivně působil nový 
spolek Or Tamid založený Julií Bergman
novou, který se inspiroval původním 
česko-židovským spolkem z přelomu 19. 
a 20. století. Étos nového spolku, který si 
kladl za cíl sjednocovat různé židovské sku-
piny, byl inspirací i pro nás. Původní spolek 
někdy v roce 1903 vydal sidur Sichat Jicchak 
s českým překladem textů od Morice Krause, 
kantora Or Tamid. Na obnovený spolek nám 
v siduru zůstala připomínka v podobě krás-
ného loga z dílny studia Divize.

Od inspirace k zahájení prací a vytvoření 
sjednocující koncepce však uplynul delší čas. 
Nicméně k Hegjon lev jsme se již nevraceli. 
Začali jsme připravovat Sulam Ja’akov jako 
nový projekt.

Jak takové sjednocování může u siduru 
probíhat?
Zdá se to být těžké, ale kolektiv autorů 
došel k závěru, že to jde. Probíhaly ale velké 
diskuze a mnoho odborných argumentací, 
do kterých jsem se já, vzhledem ke svému 
vzdělání, moc nezapojoval. Považoval jsem 
se spíše za takového lidového rýpala, který se 
snaží upozorňovat spíše na „politická“ úskalí 
nebo zažité pořádky v různých komunitách.

Co jsou ta politická úskalí?

Největším problémem, jakýmsi úhelným 
kamenem, byly pramatky – imahot v Amidě. 
Je to takové klišé, že reformní sidur se pozná 
podle toho, zda v Amidě jsou nebo nejsou 
zmíněny Sára, Rivka, Rachel a Lea. A když 
tam nejsou, je sidur ortodoxní. Bejt Simcha 
určitě není ortodoxní, ale nový sidur je pro 
nás použitelný i bez pramatek v Amidě.

Lidé z progresivních komunit jmenování 
pramatek mají zažité po desetiletí, což však 
nemá oporu ve zdroji, tedy v Tóře. I původní 
sidur Bejt Simcha z roku 1998 jmenoval 
pramatky jen v závorce. Ale zvykli jsme si 
a už jsme o tom nepřemýšleli. Dnes to však 
představuje spíše ideologické dělítko než 
skutečný problém. Autoři nového siduru 
však nejmenování pramatek v Amidě bohatě 
vynahradili oslavou žen na mnoha dalších 
místech. Je jim opravdu projevována velká 
úcta v míře mimořádné. Jako otec čtyř dcer 
jsem spokojený.

Takže nový sidur je přijatelný i pro orto-
doxní komunity? Co na to říkají rabíni?

Podle reakce obcí, které se deklarují jako 
tradiční, myšleno ortodoxní, to tak vypadá. 
No a s těmi rabíny to je složité. Vycházím 
z předpokladu, že rabíni mají v judaismu 
jiný úkol než péči o liturgii. Rabín má 
studovat, učit a soudit. Co rabín, to jiný 
pohled a jiná argumentace. Ne náhodou je 
o rozdílnosti pohledů rabínů tolik skvělých 
židovských vtipů. O liturgii by měli dbát 
chazani neboli kantoři; ti liturgii pro obec 
připravují a vedou. A v tom jsme měli velmi 
reprezentativní vzorek v autorech nového 
siduru.

Chceš tedy tvrdit, že je to sidur pro 
všechny? Platí tedy heslo z vaší crowdfun-
dingové kampaně, že „dva Židé potřebují tři 
synagogy, ale s novým sidurem se uplatní 
všude“?
Tento skvělý slogan vymyslela Pavlína 
Schultz, je to skutečně sidur pro všechny. 
Sidur je vždy určen k židovské náboženské 
praxi a ta se může lišit. Co se nemá lišit, jsou 
texty, které po staletí vytvářela tradice.
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S tímto sidurem můžeme volat k Tóře 
muže i ženy, to je například ten základní 
rozdíl. Pak jen záleží na komunitě, jak to má 
nastavené. My jsme komunita egalitární, 
ale jiné takové nejsou a budou tedy používat 
sidur podle sebe. Nicméně všichni se vztahu-
jeme ke stejné autoritě, čerpáme ze stejných 
zdrojů a máme stejné povinnosti.

Prostě je to primárně sidur pro ty, kteří 
necítí potřebu se vyhraňovat ať už orto-
doxně, či reformně a nemají větší nároky 
na liturgii. Věřím, že se ale najdou skupiny, 
které podlehnou vábení různých politických 
výkladů. Těm ale nemá smysl nic rozmlou-
vat. Kdo má upřímný zájem o náboženskou 
praxi, přijme sidur s otevřenou myslí 
i srdcem. V podstatě by měl být k dispozici 
v každé české židovské modlitebně.

Sidur je velmi pohledný. Existují ještě jiné 
přednosti, které bys vyzdvihl?
Je jich samozřejmě mnoho. Každého hned 
překvapí formát, který je neobvykle malý, 
ačkoli má knížka přes čtyři sta stran. Je 
totiž tištěna na kvalitním křídovém papíře 
s odlehčenou gramáží. Vazba je dobře šitá, 
a blok navíc drží pevné předsádky. To vše 
poskytuje oporu vazbě, aby vydržela i léta 
častého používání. Sidur je tedy vhodný i na 
cesty a návštěvy cizích komunit. Vejde se do 
větší kapsy.

Obsahem však nezaostává za rozměr-
nějšími publikacemi, a to i když dokonce 
obsahuje nejen hebrejské texty, ale i český 
překlad a transliteraci hebrejštiny. To vše 
díky skvělé práci Jiřího Blažka, který mistrně 
zalomil všechny části tak, že se doplňují, 
a přitom si nepřekážejí. Oproti Hegjon lev je 
transliterace významně subtilnější. Odráží se 
tu snaha vést uživatele k ovládnutí biblické 
hebrejštiny právě pomocí transliterace, 
nikoli aby transliterace vedla ke čtení slov 
bez znalosti obsahu, jako tomu bylo u star-
šího Hegjon lev. Ten, kdo o znalost hebrej-
štiny nestojí, má k dispozici zdařilý překlad 
do češtiny. Věřím, že i modlitbám v češtině je 
nasloucháno.

Vítaný je i úvod do hlavních částí siduru. 
Ivan Kohout napsal zasvěcené texty, které 
nejen připraví na následující část liturgie, ale 
poskytují i vhled do její historie a účelu.

Přepisovali jste hebrejské texty z jiných 
sidurů, nebo jste používali jiné zdroje? A jak 
se provádí transliterace?
To by byla spíše otázka na autory siduru, 
ale pokud vím, zdroje textů jsou ustálené, 
dnes už i v podobě digitalizovaných předloh. 
Ale i ty se musejí projít a kvalifikovaně 
zkontrolovat, případně i korigovat. V tomto 
odvedli hlavní práci Ivan Kohout a David 
Reichschläger. Je to neuvěřitelné, ale i ustá-
lené texty, které považujeme za bezchybné, 
se v různých publikacích a na různých 
místech vyskytují v odlišné podobě. Chce to 
značnou erudici a i trochu odvahy k volbě 
správného tvaru a správného znaménka. 
Texty proto bylo nutné sjednotit z pohledu 
psaní a výslovnosti.

No a transliterace, tedy přepis do české 
fonetiky, představuje také velkou výzvu. 
Nejde o to jen znát hebrejštinu, ale umět 
ji přepsat do češtiny tak, aby při vyslovení 
zněla jako hebrejština. To vyžaduje i značnou 
znalost češtiny a její výslovnosti, prostě 
musíte mít cit pro jazyk. Tady hlavně zabojo-
val David Reichschläger.

Kde si mohou zájemci sidur koupit? A je jich 
dost?
Sidur lze poptat přímo u mě na e-mailové 
adrese michal.spevak@outlook.com. Zájemci 
by si však měli pospíšit. Za první měsíc se 
polovina nákladu pěti set výtisků již prodala. 
Ponecháme si sice nějakou technickou 

rezervu pro přirozenou obnovu v budouc-
nosti, ale myslím si, že náklad do konce 
tohoto roku rozprodáme.

Přeji hodně úspěchů a děkuji za rozhovor

PTALA SE KATEŘINA MIKULCOVÁ 
Foto: Elisa Speváková
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BEJT SIMCHA

Jiří Blažek: 
Amida díky své univerzálnosti přetrvala 
celá staletí

Několik prvních čtenářů 
siduru Sulam Ja’akov si všimlo, 
že v Amidě nejsou imahot. 
Poprosili jsme Jiřího Blažka, 
jednoho z autorů nového 
siduru, aby nám to vysvětlil.

Při přípravě siduru jste jistě dlouho zva-
žovali, jak přistoupit k pasážím, u kterých 
je v některých novodobých tradicích 
tendence si je upravovat. Podle některých 
novodobých zvyků se například nabízí 
zmínit v Amidě pramatky. Proč jste od toho 
upustili a v siduru Sulam Ja’akov imahot 
nejsou?
Sidur Sulam Ja’akov byl koncipován od 
začátku jako obecný sidur, tzn. použitelný 
ve všech synagogách a obcích v Česku a na 
Slovensku. Jako takový by měl být přijatelný 
i pro tradičně smýšlející část komunity a bylo 
nezbytné dostát parametrům, které pro mod-
litbu vyplývají z halachy. Ta poměrně jasně 
stanovuje, že určité části Amidy, zvláště 
pak samotná požehnání (Baruch ata…) 
musejí zůstat ve stejném znění, jaké je již 
tradováno cca 2000 let, a má pro to své dobré 
důvody. Proto jsou vsuvky do první (pticha) 
a poslední (chatima) věty prvního požehnání 
Amidy z halachického hlediska nepřípustné.

Technicky je možné mezi ptichu a chatimu 
vložit větu či verš. Tak činíme např. během 

vysokých svátků nebo postních dnů vkládá-
ním osobní prosby za nemocné do požehnání 
za uzdravení a také existují variantní znění 
k některým slovům v závislosti na nusachu, 
ale nelze „narušit“ brachu jako takovou.

Samostatnou kapitolou jsou pak pro-
blémy, které by taková genderová unifikace 
v modlitbách způsobila v textu celého siduru 
(jedná se o různé mi-še-berach, Magen avot 
apod.), a jejich technické řešení, které by 
bylo velmi komplikované a v konečném 
důsledku pro všechny neuspokojivé. Navíc 
ani v reformní liturgii nepanuje jednota, 
jak má ta „správně reformní“ Amida vlastně 
vypadat. A to nemluvím o tom, že i v neor-
todoxním prostředí existuje opozice proti 
vkládání imahot do Amidy, a to dokonce i od 
rabínek.

Co byste řekl těm, kteří by to mohli považo-
vat vůči ženám jako diskriminační?
Že v tomto případě se vůbec nejedná o potla-
čování práv žen nebo jejich důležitosti. 
Vyjmenování předků vychází z verše Ex 3:6. 
V tomto verši Bůh na otázku „Kdo jsi?“ 
odpovídá Mošemu slovy: „Bůh tvého otce, Bůh 
Avrahamův, Bůh Jicchakův a Bůh Ja’akovův.“

Použitím této formulace hned na začátku 
Amidy odkazujeme právě na tento verš 
z Tóry a oslovujeme Boha slovy, kterými se 
sám představil. Připomínáme tak, že jsme 
to my, kdo kráčí ve šlépějích Mošeho, i když 
jeho kvalit samozřejmě nedosahujeme. 

Otázka postavení žen s tím nemá a neměla 
nikdy co dělat.

U ranních požehnání, kde se vyskytuje 
kontroverzní požehnání „jenž mě neučinil 
ženou“, nabízí Sulam Ja’akov alternativní 
znění. Proč tak nečiní i v případě Amidy?
Ranní požehnání nejsou přesně definována 
halachou. Výše zmíněné požehnání vychází 
z Talmudu, kde se uvádí, že Žid by měl žehnat 
denně za tři věci: že není otrokem, že není 
nežidem a že není ženou, neboť díky tomu 
může plnit micvot a přispět k nápravě světa 
(nežidé tuto povinnost nemají, otroci jsou 
omezeni svými pány a ženy jsou z valné části 
micvot zproštěny). Ačkoli žádné z těchto 
požehnání nebylo míněno urážlivě, je zřejmé, 
že by je bylo možné tak chápat. Sidur Sichat 
Jicchak neuvádí znění „jenž mě neučinil neži-
dem (še-lo asani goj)“, nýbrž variantu „jenž mě 
učinil Izraelitou“, která vůči nežidům vyznívá 
neutrálně. Podobně vznikla alternativa 
k požehnání „jenž mě neučinil otrokem“, kdy 
se říká „jenž mě učinil svobodným“ a konečně 
i k požehnání „jenž mě neučinil ženou“, která 
zní „jenž mě stvořil ke svému obrazu“. Zde 
si uživatelé mohou vybrat – do siduru jsme 
zařadili všechny verze s ohledem na skuteč-
nost, že tradiční verze se zde recituje rovněž. 
Birchot ha-šachar patří každopádně do té 
části liturgie, kde kavana (záměr reflektující 
aktuální situaci) spíše převládá nad keva 
(ustálenou formou).
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Staňte se členy  
redakčního týmu Maskilu!

Máte rádi židovskou kulturu, jste fandové židovských či izraelských dějin, sledujete 
vývoj politiky na Blízkém východě? Máte znalost židovských tradic a zvyků?  

Máte nápad na zajímavou rubriku? Píšete si do šuplíku poezii či povídky,  
nebo si tam schováváte fotky či kresby, které byste rádi zkusili v Maskilu otisknout? 

 Zvládnete editovat články v hebrejštině nebo v ní dělat korektury?

Ozvěte se nám!
Hledáme externí redaktory a editory pro pravidelnou i příležitostnou spolupráci.

Pokud máte o spolupráci zájem,  
ozvěte se na e-mail: radka.labendz@gmail.com.

U Amidy to ale možné není. Amida je 
naše nejdůležitější modlitba, v níž předklá-
dáme naše prosby i díky, kde je keva stejně 
důležitá jako kavana. Od zničení Chrámu 
a potlačení Bar Kochbova povstání se 
zachovává v podstatě v neměnné podobě. 
Žádná z dalších historických událostí 
neměla na její znění vliv – ani křížové 
výpravy, ani šoa, ani založení Státu Izrael 
nebo osvobození Jeruzaléma. Řada našich 
textů podléhala autocenzuře, např. Kadiš 
nebo Alejnu, ale Amida nikoli. Imahot 
jsou naproti tomu prvek, který se vynořil 
v 70.–80. letech 20. století na poptávku 
feministických hnutí a při veškeré úctě 
a sympatiích k boji žen za rovná práva je 
namístě říct, že modlitba, která přetrvala 
díky své univerzálnosti celá staletí, by 
neměla být svévolně každých několik 
dekád měněna a podléhat momentálním 
módním trendům.

Kromě toho v Česku nejsme v situaci, 
abychom si mohli dovolit nějaké radikální 
inovace. Na základě vlastní zkušenosti 
z obcí se domnívám, že bychom měli spíše 
pracovat na tom, aby si židovská komu-
nita osvojila univerzální, základní tradice 
židovství, které jsou nám všem společné, 
a nepodporovat odstředivé schizmatické 
tendence. Židovství je názorově i kulturně 
bohatý a rozmanitý fenomén, ale druhá 
věc je štěpení už tak malé komunity na 
různé „judaismy“, které spolu nebudou 
navzájem kompatibilní, protože se už ani 
nebudou modlit stejné modlitby a nebu-
dou si navzájem rozumět. V reformní 
synagoze bude vždy trochu jiná atmosféra 
než v ortodoxní, jiný chazanut, ale to přece 
neznamená, že nemůžeme sloužit Bohu 
„jednou paží a jedním jazykem“.

Existuje způsob, který by byl přijatelný 
z hlediska halachického, a přitom zdů-
raznil roli pramatek?
Každá obec si samozřejmě může vytvořit 
a vydat svůj sidur a dát si tam, co uzná 
za vhodné. Pokud se chce pohybovat 
v mantinelech halachy, může tak učinit 
třeba prostřednictvím liturgické poezie. 
I v machzoru pro Nový rok máme v opako-
vání Amidy vložený pijut oslavující Sáru. 
A pokud by se starších pijutů nedostávalo, 
nikomu nebrání nic ve zkomponování 
nového pijutu a jeho zařazení do komu-
nitní liturgie. Záleží vždy na konkrétní 
komunitě a její nábožensko-právní auto-
ritě. Případně se mohou vkládat imahot 
do modlitby za obec (krásný text, který je 
důležitý pro ducha celé komunity). Když 
jsem se zeptal členů jedné z reformních 
obcí, zda tak činí, dostalo se mi odpovědi, 
že „tohle se u nich neříká vůbec“. Možná 
by bylo dobré místo experimentů začít 
u toho, co nám tradice sama nabízí.

Děkuji za rozhovor,

PTALA SE KATEŘINA MIKULCOVÁ 
Foto: Elisa Speváková
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ROZHOVOR

Svobodní nebo uvěznění?
Rozhovor s Nachim Weissem o jeho aktuální výstavě

Výstava izraelského fotografa 
a hudebníka Nachiho Weisse 
Svobodní nebo uvěznění? 
je souborem fotografií 
zobrazujících mladé lidi, 
kteří se rozhodli opustit 
ultraortodoxní židovskou 
komunitu v Jeruzalémě 
a vybudovat si společenství 
s vlastním pohledem na svět. 
Před vernisáží jsem měla 
možnost si s Nachim o jeho 
fotografické i hudební tvorbě 
popovídat.

Odkud pochází tvoje rodina? V jakém pro-
středí jsi vyrůstal?
Babiččina rodina se po válce pokusila vrátit 
domů, ale když požádali místního souseda, 
aby jim jejich domov vrátil, viděli, jak jeden 
z místních vytáhl zbraň a jiného Žida zastře-
lil. Pochopili, že v Evropě domov nemají, 
a okamžitě emigrovali do Izraele. Já jsem 
první generace narozená v Izraeli, vyrůstal 
jsem v Židovské čtvrti v Jeruzalémě, ve velmi 
konzervativním prostředí. Jako dospívající 

kluk jsem začal snít o dalekých zemích, 
o Mississippi, New Orleansu a o mých oblíbe-
ných evropských zemích.

Před rozhovorem jsi mi říkal, že tě to od 
dětství táhlo k umění. Vystudoval jsi 
uměleckou školu?
Ne, pokud jde o umění, jsem samouk. Učil 
jsem se skrz pohyb, pozorování, múzy 

a z knížek. Od dětství jsem prostředky k pro-
jevu nacházel v psaní, zpěvu a v hraní hudby.

Cítíš se víc jako fotograf, nebo hudebník?
Vidím svět jako fotografické kompozice a sly-
ším ho skrz písně Boba Dylana.

Odkud se vzala myšlenka na tento projekt? 
Proč si myslíš, že je důležitý?
Příběhy těchto lidí jsem zdokumentoval 
v touze ukázat kulturní projev těch, kteří 
opustili ortodoxní komunitu. Vnímal jsem to 
jako něco víc než sociální dokumentaci, byť 
to tak bylo dosud viděno. Chtěl jsem ukázat 
i jejich inovativní a odlišnou stránku, jak 
jsou propojeni s přírodou, jak se zabývají 
uměním, tvorbou a osobním rozvojem.

Jak sis vybíral lidi, které jsi fotil?
Většinu fotografií jsem pořídil spontánně 
v místech, kde se pohybuji, nemusel jsem 
zdolávat žádné překážky, abych se k nim 
dostal…

Pracoval jsi na projektu dlouho?
Přibližně dva roky.

Jak focení vypadalo? Bylo něco, na co sis 
musel dávat pozor?
Zaprvé jsou to velmi autentičtí lidé a nejde 
tu jen o to, že našli odvahu spojit se sami 
se sebou a provést ve svých životech velké Nachi Weiss

Joel: učitel zemědělských předmětů, zachycen během stavby svého domu
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změny. Proto bylo potřeba k nim přistupovat 
velmi korektně, nerežírovat je a nezasahovat 
do probíhající situace. Věřili mi, pracoval 
jsem s tichým fotoaparátem a citlivě, nijak 
jsem do dění nezasahoval.

Jak se stalo, že budeš mít v Praze výstavu? 
Byl jsi tu už někdy?
Mám s Prahou dlouhotrvající spojení, a to jak 
na mystické úrovni, tak díky tomu, že jsem 
tam dlouho žil. Praha je dvojče Jeruzaléma. 
Je to můj druhý domov. Za ty roky jsem 
v Praze potkal úžasné lidi, kteří mi otevřeli 
možnosti uměleckého vystupování a pro-
jevu.

Pracuješ na nějakém novém projektu?
Nahrávám album a píšu scénář pro film. 
Sním o tom, že v Jeruzalémě vytvořím kos-
mopolitní centrum, které bude mostem mezi 
autentickou (nenáboženskou) židovskou 
kulturou a dalšími kulturami a nebude 
založené na politickém ani náboženském 
diskursu. Budu jako biblický Josef, syn Jáko-
bův, který si uchoval svou identitu a pracoval 
na královském dvoře sousední říše, a tak 
dělal svět lepším. V tuto chvíli hledám pro 
tento projekt sponzory a jsem si jistý, že bude 
majákem, který v této oblasti zoufale chybí.

Stát Izrael slaví narozeniny, a tak bych se tě 
ráda zeptala, co bys Izraeli popřál?
Přál bych Izraeli, aby šířil i kulturní dědictví 
judaismu a nestyděl se za něj. Židovský 
judaismus Abraháma, ne náboženský nebo 
sionistický judaismus. Kéž by tato země byla 
hrdá na hloubku a krásu židovské literatury 
a filozofie, a nepyšnila se jen úspěchy v oblasti 
high-techu a stíhačkami. Naším úkolem je při-

nášet do světa světlo prostřednictvím dávání, 
lásky a jednoty. To je účelem všeho konání.

Děkuji moc za rozhovor a připomínám, že 
výstavu Nachiho Weisse v prostorách OVK 
Židovského muzea bude možné zhlédnout 
do 30. června.

PTALA SE RADKA LÍM LABENDZ

Michal: lektorka kresby Raziella: lezkyně

Zevi: učitel klavíru a kytary, zachycen během 
hudebního workshopu v centru Menora
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GASTRO

Silvia Alexander: 

Jídlo je nositelem vzpomínek
Rozhovor s autorkou blogu 
JewishFood.cz

Silvi, už několik let jsi autorkou blogu 
JewishFood.cz. V kterém roce jsi ho založila 
a co tě k tomu vedlo?
Blog jsem založila v roce 2020. Když teď spolu 
mluvíme, uvědomila jsem si, že první recept 
jsem publikovala na Šavuot! Mým záměrem 
tenkrát bylo mít svoje oblíbené recepty na jed-
nom místě a moci se o ně podělit s ostatními. 
Tou dobou žádná taková stránka v Česku ani 
na Slovensku neexistovala. Během covidu 
jsem byla na rodičovské dovolené a měla 
doma čas experimentovat – v kuchyni i u počí-
tače. Teď už je to horší. Kupí se mi nezpraco-
vané fotky a rozepsané texty.

Jaké recepty na blogu najdeme?
Jak už název napovídá, blog je zaměřen na 
židovskou kuchyni. Občas ale sepíšu i nějaký 
jiný recept. Pokrmy jsem rozdělila do katego-
rií podle toho, k jakému židovskému svátku 
se vztahují. Najdete v něm ale i univerzální 
recepty a sekci pokrmů s nízkým obsahem 
sacharidů. Recepty se řídí základními 

pravidly košer kuchyně. Každý si je ale může 
upravit podle svého.

V jaké rodině jsi vyrostla?
V Bratislavě v rodině potomků přeživších 
holocaust. Všichni čtyři prarodiče zažili za 
války perzekuce a koncentrační tábory. To 
celou rodinu značně ovlivnilo. Setkala jsem 
se už jen s jednou babičkou. Zbylí prarodiče 
zemřeli kvůli těm hrůzám, které zažili, 
mladí. Na mých rodičích se trauma prarodičů 
velmi podepsalo a určitě se to prostřednic-
tvím výchovy otisklo i na mně. O transgene-
rační trauma se velmi intenzivně zajímám. 
Je škoda, že o něm tolik lidí vůbec neví!

Dodržovali jste doma židovské zvyky?
Je potřeba pochopit, že byla jiná doba. 
Přístup k informacím byl velmi omezený. 
Možnost vzdělání téměř nulová. Až do deva-
desátých let v Bratislavě neexistovala žádná 
židovská vzdělávací instituce. Všechno, co 
jsem se naučila o židovství, jsem se naučila 
doma. Ale i tam to bylo omezené. Rodiče se 
báli projevovat svoje židovství na veřejnosti. 
Některé zvyky jsme ale dodržovali, občas 
jsme například slavili šábes, zapalovali cha-

nukii. Dokonce se u babičky v bytě v sedm-
desátých letech pořádal pesachový seder. 
Základ své židovské identity jsem dostala 
doma, hlubší znalosti jsem získala později.

Pamatuješ si z dětství tradiční jídla?
Naučila jsem se je od babičky. Dodnes mi její 
jídla připomínají dětství. Zvlášť chuť a vůně 
šouletu a vajíčkového salátu polnischer eier 
mě spolehlivě vrátí do její kuchyně.

Jak se tvoje kulinární cesta vyvíjela?
Velmi brzy jsem se osamostatnila a už 
v devatenácti letech se odstěhovala do Itálie. 
To byla pro můj další život velmi určující 
doba. Oficiálně v Palermu, kde jsem se usadila, 
žádní Židé nebyli. Mně to ale nedalo a zkusila 
jsem nějaké vypátrat. Přes různé náhody jsem 
se setkala například s reformní rabínkou či 
profesorkou hebrejštiny a jejími studenty. 
Nakonec jsme si vytvořili zajímavou mezi-
národní skupinku asi o deseti členech. Často 
jsme se vídali, slavili spolu šábes a svátky. 
Bylo to pro mě velmi inspirující, protože 
se na jednom místě setkávali lidé nejen 
z Itálie a Izraele, ale třeba i z Ukrajiny a Iráku. 
Různorodost jejich židovských zvyků a jídel 
mi rozšířila obzory a vzbudila ve mně velký 
zájem o vaření a o mezinárodní židovskou 
kuchyni. Skoro se všemi jsem stále ve spojení. 
Ta skupinka funguje dodnes a myslím, že ji na 
svátky navštěvuje rabín z Neapole.

A co místní italská jídla?
Všichni, kdo mě znají, vědí, že miluju italská 
jídla. A můj muž Daniel i obě naše děti se 
mnou naštěstí tuto lásku sdílejí.

Oslava Chanuky 
u prarodičů v 70. letech

Domácí oslava 
Pesachu v 70. letech

Silvia se svým 
manželem Danielem
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Kde hledáš při vaření nejčastěji inspiraci?
V rodině si nejvíc vyměňuji recepty se svojí 
tchyní Gabikou. Stejně jako já ráda zkouší 
nové věci, ale zná i tradiční jídla. Před svátky 
si pro inspiraci prohlížím knihy Yotama Otto-
lenghiho. Jeho kuchařky jsou opravdu krásné.

Dalším zdrojem inspirace jsou moje 
čtenářky. Na Slovensku jsou moje recepty 
k dispozici i na webové stránce www.varecha.
sk. Občas se mi někdo ozve s dotazem nebo se 
podělí o vzpomínku z dětství. Při dohledávání 
informací často sáhnu po The Jewish Book 
of Why (Kniha židovských proč) nebo se do 
tématu ponořím na internetu. Konzistentně 
ale žádnou stránku nebo jiný blog nemám čas 
sledovat. Někdy je mi to líto, protože existuje 
tolik zajímavých tradic a receptů! Jídlo je 
nositelem vzpomínek, spojuje nás nejen 
s lidmi okolo, ale i s našimi předky a někdy 
i s dávno zapomenutými tradicemi.

Podělíš se s námi o nějaký zajímavý objev?
Jedna z takových perliček je Pan de Siete 
Cielos, chléb sedmi nebes. Je to taková sladší 
zvláště zapletená chala. Sefardští Židé, kteří 
odešli ze Španělska a z Portugalska do Řecka, 
konkrétně do Soluně, pekli tento chléb na 
svátek Šavuot. Během druhé světové války 
byla tato komunita nacisty téměř vyhlazena, 
jen hrstka přeživších si pamatuje, jak jejich 
babičky nebo prababičky tento chléb pekly.

Když už jsi zmínila svátek Šavuot, přiblížíš 
nám důvod, proč je během něj zvykem poží-
vat mléčné produkty?
Vysvětlení je – stejně jako u všech židov-
ských otázek – hned několik. Jedno najdeme 
v Písni písní, je v něm zmíněna sladkost 
mléka a medu. Tradice se na tento verš 
odvolává a říká, že máme v den darování Tóry 
jíst mléko a med, protože stejně jako mléko 
a med jsou slova Tóry dobrá a příjemná pro 
naši duši. Dalším vysvětlením je, že v době, 
kdy se Izraelité vraceli z hory Sinaj, neměli 
čas na přípravu masitého pokrmu. Zvolili 
mnohem jednodušší mléčný pokrm.

Jaké šavuotové recepty najdeme na tvém 
blogu?
Jak už jsem zmínila, na Šavuot je zvykem 
připravit něco sladkého, a hlavně mléčného. 
Klasickými dobrotami aškenázské kuchyně 
jsou bliny nebo i obyčejné palačinky s tva-
rohovou náplní, mléčný kugel nebo mléčná 
rýže. Z moderních pochoutek je velmi 
oblíbený cheesecake neboli tvarohový koláč. 
Kromě své verze jsem ale zkusila i recepty, 
které nejsou úplně známé. Kromě již zmí-
něného Pan de Siete Cielos na blogu najdete 
například tvarohové taštičky delkelach nebo 
římskou cassolu.

A podělíš se s námi o nějaký recept?
Moc ráda. Dám vám recept na tvarohovou 
crostatu, která odráží můj dlouholetý pobyt 
v Itálii.

PTALA SE RADKA LÍM LABENDZ 
Foto: archiv autorky

Tvarohová crostata
Crostata je velmi oblíbený italský koláč. Nejlepší na něm je, že ho pokaždé můžete 
připravit jinak. Crostatu můžete naplnit marmeládou, tvarohem, ricottou, čokoládou, 
jakýmkoliv ovocem nebo krémem. Koláč se obvykle zdobí mřížkou z těsta. Pokud vám 
ale zbyde těsta víc, můžete na koláči vytvořit jakýsi obal, nebo naopak nechat čistý. Na 
svátek Šavuot je vhodná tvarohová náplň.

Suroviny na těsto:
•	 350 g hladké mouky
•	 2 žloutky
•	 200 g másla
•	 130 g cukru
•	 trochu strouhané citronové kůry

Složení náplně:
•	 250 g tvarohu
•	 4 lžíce zakysané smetany
•	 80 g cukru
•	 1 žloutek
•	 špetka mleté skořice
•	 trochu strouhané pomerančové kůry

Postup:
1.	 Rychle zapracujte všechny suroviny a z hotového těsta vytvarujte bochník. Ten 

uložte alespoň na 30 minut do ledničky. Můžete ho i zmrazit na později.
2.	 Mezitím si připravte náplň. Smíchejte cukr se žloutkem, přidejte tvaroh a smetanu. 

Dochuťte špetkou mleté skořice a nastrouhanou pomerančovou kůrou.
3.	 Vychlazené těsto rozválejte na tloušťku asi 4 mm a pomocí válečku ho přeneste 

do formy na pečení. S těstem se poměrně špatně pracuje. Pokud se vám nepodaří 
přenést do formy najednou, můžete ho vkládat po částech. Stačí ho pak do formy 
přitlačit tak, aby byla celá rovnoměrně pokrytá.

4.	 Okraje těsta ořízněte a jemně přitlačte vidličkou – tím se vytvoří ozdobný okraj. Dno 
jemně propíchejte vidličkou.

5.	 Do formy pak nalijte náplň a zarovnejte ji stěrkou. Ze zbylého těsta nakrájejte 
proužky, položte je na crostatu tak, aby se vytvořila mřížka.

6.	 Crostatu pečte na 175 °C přibližně 45 minut.
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FESTIVALY

Izrael na Vltavě 
Festival izraelské 
kultury
21. 5.  10.00–22.00
Střelecký ostrov, Praha
Poznejte Izrael 
prostřednictvím jeho 

kultury, jídla a zábavy. Zažijte inspirativní 
neděli plnou hudby, filmu, literatury, diva-
dla, přednášek a workshopů. Ochutnejte 
výbornou izraelskou kuchyni, zahrajte 
si vrhcáby, vyzkoušejte pravý plážový 
matkot a udělejte si radost u malých 
tvůrců delikates, doplňků, designu a módy. 
Chybět nebude ani zábavný program pro 
děti včetně dětského koutku.
Vstup zdarma, více informací: 
www.izraelnavltave.cz

Khamoro 2023
28. 5.–3. 6.
různé lokace, Praha
25. ročník festivalu Khamoro, největšího 
profesionálního romského festivalu na 
světě. Součástí programu jsou koncerty 
romských kapel z celého světa, výstavy, 
dětský den, vyprávění pamětníků, filmové 
projekce, taneční workshopy i odborné 
konference. Khamoro je držitelem 
prestižního ocenění EFFE Label – evrop-
ské značky kvality. Více informací: 
www.khamoro.cz

MIŠ-MAŠ � מיש-מש 

FILMY A SERIÁLY

Manželství po židovsku (Jewish 
Matchmaking)
Nový seriál na Netflixu, v němž se nezadaní 
lidé z různých židovských komunit v Izraeli 
a USA pod vedením sympatické Aleezy Ben 
Šalom snaží najít svoji spřízněnou duši. Milá 
reality show, která vás nechá nakouknout 
pod pokličku „nejtěžší práce na světě“ 

a ukáže různoro-
dost současného 
židovského 
života. Manželství 
po židovsku je od 
stejných tvůrců, 
kteří získali za 
obdobnou sérii 
Manželství po 
indicku nominaci 
na cenu Emmy. 
Premiéra: 3. 5.

VÝSTAVY

Pražské Quadriennale
8.–18. 6.
Pražská tržnice a další lokace
V rámci 15. ročníku Pražského Quadriennale 
divadelního designu a prostoru můžete 
navštívit dvě izraelské výstavy.

Poznámky 
k Hitlerovi (The 
Meaning of 
Hitler)
Dokumentární 
snímek vychází 
z populární knihy 
vydané v 70. letech. 
Tvůrci filmu hledají 
odpovědi a inspi-
rují se německým 
bestsellerem Sebas-
tiana Haffnera 

z roku 1978 Hitlerův vzestup a pád. Klade 
především tíživou otázku, zda se jako lidstvo 
vůbec někdy dokážeme poučit. K vidění i na 
www.edisonline.cz. Režie: Petra Epperlein, 
premiéra v ČR: 8. 5.

Muž, který stál v cestě
Strhující příběh lékaře a politika Františka 
Kriegla, který pocházel z rodiny haličských 
Židů. Film zachycuje dramatické události 
21. srpna 1968, kdy byl v noci společně 
s čelnými představiteli KSČ zatčen a unesen 
do Moskvy. Byl jediným československým 
politikem, který se v zajetí i pod hrozbou 

likvidace postavil 
Leonidu Iljiči 
Brežněvovi 
a nepodepsal 
Moskevský pro-
tokol, dokument, 
jenž znamenal 
souhlas s okupací 
Československa. 
Režie: Petr Niko-
laev, premiéra: 
25. 5.

Báječné výjimečné ženy
Výstava o ženách vytvořená ženami. 
Osm instalací inspirovaných aktuálním 
diskursem o právech žen a jejich místě ve 
společnosti. Výstava představuje výjimečné 
umělkyně, které se nebojí vstoupit na 
scénu s upřímností, citlivostí a s humorem. 
Kurátorka: Anat Mesner, více informací: 
www.pq.cz/cz

Noemova archa a Zapouzdřit
Dvě instalace izraelských studentů, kteří 
zkoumají způsoby, jak vyjádřit složitost iden-
tity Izraelce a člověka obecně. Každá skupina 
si zvolila jiné hledisko, kterým zkoumá 
společenskou složitost, individualitu a étos. 
Kurátoři: Noa Bendahan a Alexander Lisiyan-
sky, více informací: www.pq.cz/cz
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Eli Beneš: Nepatrná ztráta osamělosti
Sugestivní a napínavé vyprávění z temného 
období dějin není v tomto románu ztrace-
ných iluzí jen dalším příběhem o holocaustu, 
ale zpracovává následnou dobu a události, 
o nichž toho nebylo napsáno příliš mnoho. 
Kniha je zároveň historicky věrným doku-
mentem, napsaným podle skutečnosti.
Nakladatel: Akropolis, doporučená 
cena: 499 Kč

Šemi Zarhin: Jednoho krásného dne
Rodinná sága od oceňovaného izraelského 
autora. Příběh začíná láskou sedmiletého 
Šlomiho k Elle, zvláštní dívce se sebe-
vražednými sklony, a postupně odhaluje 
kuriózní dramata jeho rodiny i sousedů. Ta 
se v průběhu desetiletí skládají v okouzlující 
mozaiku, která ukazuje všechny barvy izrael
ských dějin, kulinářství i života. Přeložila 
Alžběta Glancová.
Nakladatel: Garamond, doporučená 
cena: 449 Kč

KNIHY AARON & PUAH

DIVADLO

Ten, kterého miluje moje 
duše
23. 5.  20.00
24. 5.  10.00
NDB, Mahenovo divadlo, Brno
Nenechte si ujít představení 
Izraelského divadla Habima 
v Brně! Divoká střelba 
v Baru Noar v Tel Avivu, 
kde se scházejí členové 
LGBT komunity, se stane 
osudovým okamžikem pro 
rodinné drama, v němž se 
utkají různé podoby lásky 
a víry. Součástí programu 
je lektorský úvod a setkání 
s protagonisty. Více infor-
mací: www.divadelnisvet.cz

PRO DĚTI

Zpívání na hoře Sinaj
28. 5.  13.00
Mateřské centrum Kampa, 
U Sovových mlýnů 645
Přidejte se k nám a společně 
si užijme radost z hudby 
a připomeňme si událost předání 
Desatera na hoře Sinaj. Děti se 
mohou těšit na hudební dílny pod 
vedením lektorky Adély Slachové 
a výtvarný doprovodný program.
Vstup zdarma

Šavuotový workshop pro děti a piknik
26. 5.  10.30
Židovská obec Praha
Tradiční sváteční modlitba pro děti a následný šavuotový dětský program, po kterém bude 
následovat piknik. Pro více informaci kontaktujte tkc@kehilaprag.cz
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KULTURNÍ PROGRAM

Květen 2023
PRAHA
25. 4.–30. 6.
Židovské muzeum, auditorium OVK, 
Maiselova 15, 3. patro
Nachi Weiss: Svobodní nebo uvěznění?
Výstava izraelského fotografa a hudebníka 
Nachiho Weisse se věnuje mladým lidem, 
kteří se rozhodli opustit ultraortodoxní 
židovskou komunitu v Jeruzalémě a vybudo-
vat si společenství s vlastním pohledem na 
svět. Vstup zdarma

9. 5.  18.00
Židovské muzeum / Božská Lahvice,  
Bílkova 122/6
Beseda s Eli Benešem
Eli Beneš představí svou románovou prvotinu 
Nepatrná ztráta osamělosti, která vypráví 
příběh židovského chlapce, jenž se jako jediný 
z rodiny vrací po druhé světové válce do Prahy 
a zjišťuje, že důvěrně známý svět jeho dětství 
je nadobro pryč. Vybrané pasáže z knihy 
vydané nakladatelstvím Akropolis přečte 
spisovatel Ivan Kraus. Vstup zdarma

11. 5.  18.00
Židovské muzeum, auditorium OVK, 
Maiselova 15, 3. patro
Eduard Goldstücker – životní trajektorie 
československého intelektuála ve 20. století
Historik Marián Lóži přiblíží profesní dráhu 
Eduarda Goldstückera, uznávaného literár-
ního vědce, diplomata a prvního vyslance 
Československa ve Státu Izrael, ale také 
údajného zrádce odsouzeného v květnu 1954 
ve vykonstruovaném procesu k doživotnímu 
trestu. Koná se ve spolupráci s Ústavem pro 
studium totalitních režimů. Vstup zdarma

13. 5.  19.30
Studio DVA, Malá scéna
Arnošt Goldflam: Biletářka
Skvělá příležitost pro jednu herečku a její 
diváky. Jana Krausová ve slavné one woman 
show Arnošta Goldflama. Když se nečekaně 
v průběhu filmové projekce přetrhne páska, 
temperamentní biletářka se chopí příleži-
tosti k vlastnímu vystoupení a prozradí na 
sebe víc, než se sluší… Nudit se rozhodně 
nebudete. Režie: Adam Kraus

14. 5.  10.00
Židovské muzeum, dílna OVK, Maiselova 15
Dílna pro rodiče a děti:  
Lvíček Arje představí izraelskou kuchyni
Pokud máte rádi vaření jako lvíček Arje, 
přijďte. Společně nahlédneme pod pokličku 
izraelského kuchaře a dozvíme se, co všechno 
nesmí chybět v jeho kuchyni. Co je to hum-
mus, bamba a šakšuka? Děti si budou moci 
některou dobrotu samy připravit a ochutnat.

16. 5.  18.00
Židovské muzeum, auditorium OVK, 
Maiselova 15, 3. patro
Varšava: Rozdělené město (film)
Kanadský režisér a historik s polskými 
kořeny Eric Bednarski šťastnou náhodou 
objevil jedinečný dokument – amatérské 
záběry z varšavského ghetta z roku 1941, 
jejichž autorem je mladý Polák. Na rozdíl od 
propagandistických nacistických filmů se 
jedná o jediný dochovaný materiál zachy-
cující skutečný každodenní život obyvatel 
ghetta. Vstup zdarma

16. 5.  19.00
Divadlo Rokoko
Ephraim Kishon: Oddací list
Originální rodinná komedie. V jedné izrael
ské rodině se provdává dcera, avšak kon-
zervativní matka ženicha vyžaduje oddací 
list rodičů nevěsty. Ten však kupodivu není 
k nalezení. Řada komických situací s jem-
nou nadsázkou a chytrou ironií provokuje 
k zamyšlení: vzali bychom si svého partnera 
i po dvaceti letech společného soužití?

18. 5.  10.00
Památník ticha, nádraží Bubny
Vysílání Stanice Bubny:  
Hranice míst paměti
Veřejná debata o přístupu k odkazu minu-
losti, identitě města a otisku jeho charakteru 
do veřejných prostor. Diskuze se zúčastní 
Lenka Burgerová, Vladimír 518 a Jan Stolín. 
Moderuje Pavla Melková. Diskuse je součástí 
doprovodného programu festivalu Open 
House Praha. Registrace nutná, lze sledovat 
online. Vstup zdarma

18. 5.  14.00
Památník ticha, nádraží Bubny
Fotografický workshop: Od svědectví 
k podobenství
Během tříhodinového workshopu se stu-
denti mohou seznámit s místem paměti, 
nádražím Bubny, a dozvědí se, jak vzniká 
fotografický cyklus, co znamená dokumen-
tární fotografie a jak připravit výstavní 
soubor.

18. 5.  19.00
Židovské muzeum, Maiselova synagoga
Koncert Prague Philharmonia Wind Quintet
Na koncertě předních domácích interpretů 
Prague Philharmonia Wind Quintet 
zazní předehra k opeře Kouzelná flétna 
W. A. Mozarta, výběr z děl Dariuse Milhauda 
a Pavla Haase.

19. 5.  19.00
Krajinou přílivu, Synagoga na Palmovce
Eliáš Dolejší: Mizení
Dernisáž výstavy velkoformátové instalace 
Mizení, která vznikla přímo pro prostory 
libeňské synagogy. Vstup zdarma

19. 5.  9.00
Švandovo divadlo
Šoa
Skutečný příběh sportovce Miloše Dobrého 
a herečky Hany Pravdové o tom, jak přežít 
nacistické peklo. Příběh dvou lidí, kteří se 
ocitli na stejných místech a prožili podobné 
tragédie, a přesto se nikdy nepoznali. Jejich 
životní cesty se prolínaly a míjely – oba pře-
žili Terezín, Osvětim, pochod smrti i pová-
lečné křivdy. Česká režie: Daniel Hrbek

21. 5.  10.00–18.00
Krajinou přílivu, Synagoga na Palmovce
Open House Praha: Nová libeňská synagoga
Přijďte si prohlédnout synagogu, která 
bývala druhým nejvýznamnějším židovským 
centrem na území dnešní Prahy. Vstup 
zdarma

24. 5.  20.00
Kavárna Carpe diem, Jičínská 2285
Jidiš VE TŘECH
Život přináší stále nová překvapení 
a v našich písních se jich vždy dotýkáme. Na 
koncertě, který slibuje rodinnou atmosféru, 
vystoupí Hana Frejková, Milan Potoček, 
Slávek Brabec a Marianna Borecká.

25. 5.  10.00
Památník ticha, nádraží Bubny
Vysílání Stanice Bubny: Antisemitismus 
v paralelách minulosti se současností
Třetí z cyklu jarních diskusí přinese reflexi 
k povážlivě narůstajícím projevům antise-
mitismu.

Chce se nám přijmout zdůvodnění, že 
doba je prostě taková? Téma o antisemitismu 
přijde rozvinout Jan Dobrovský, Jan Fin-
gerland a Tereza Šternová. Moderuje Irena 
Kalhousová. Registrace nutná, lze sledovat 
online. Vstup zdarma

25. 5.  18.00
Židovské muzeum, auditorium OVK, 
Maiselova 15, 3. patro
Židovská komunita v raně novověké Praze ve 
světle migrací
Během 16. století prošla pražská židovská 
komunita prudkým demografickým, spo-
lečenským a ekonomickým vývojem, který 
významně ovlivnily migrace. Historička 
Marie Buňatová se ve své přednášce na 
tyto migrační vlny zaměří a zhodnotí jejich 
dopady na tehdejší pražské židovské spole-
čenství. Vstup zdarma

25. 5.  19.00
Divadlo pod Palmovkou
Tomáš Dianiška: 294 statečných
Akční béčko o hrdinech operace Anthropoid, 
doku-fikční hra podle skutečné události 
o zákulisí největšího hrdinského činu našich 
dějin. Inscenace získala Cenu divadelních 
kritiků za poprvé uvedenou českou hru, 
Cenu Divadelních novin za tvůrčí počin 
v oboru činoherní divadlo a několik dalších 
ocenění.
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26. 5.  10.30
Židovská obec Praha
Šavuotový workshop pro děti a piknik
Tradiční sváteční modlitba pro děti 
a následný šavuotový dětský program, po 
kterém bude následovat piknik. Pro více 
informací kontaktujte tkc@kehilaprag.cz

28. 5.  13.00
Židovské muzeum / Mateřské centrum 
Kampa, U Sovových mlýnů 645
Zpívání na hoře Sinaj
Přidejte se k nám a společně si užijme radost 
z hudby a připomeňme si událost předání 
Desatera na hoře Sinaj. Děti se mohou těšit 
na hudební dílny pod vedením lektorky 
Adély Slachové a výtvarný doprovodný pro-
gram. Vstup zdarma

28. + 29. 5.  20.00
Krajinou přílivu, Synagoga na Palmovce
Spielraum Kollektiv / Linda Straub: Odkaz
Na hranici mezi přáním a absurdní snahou 
o pochopení toho, co už téměř není, a toho, 
co bude. Subjektivní konfrontace příslušnice 
jedné generace s audiovizuálními nahráv-
kami příslušníků tří ostatních generací 
jedné rodiny. Divadelní událost s možností 
spoluúčasti.

1. 6.  19.00
Židovské muzeum, Maiselova synagoga
Duo Housle a Violoncello: Silvie Hessová 
a Dominika Weiss Hošková
Na koncertě přední české violoncellistky 
Dominiky Weiss Hoškové a uznávané 
houslistky Silvie Hessové zaznějí skladby 
z klasického repertoáru Johana Sebastiana 
Bacha a díla dalších významných skladatelů 
20. století.

6. 6.  17.30
Památník ticha, nádraží Bubny
Terezínské zvony a Křídový kříž
Dvě představení v podání studentů Gymná-
zia Přírodní škola pro veřejnost.

BRNO
20. 5.  21.00 a 22.00
Židovské muzeum, ŠTETL / Římské náměstí
Muzejní noc na Židovském plácku
Projekce a přednáška zaměřené na historii 
brněnské židovské komunity, které se usku-
teční přímo v někdejším srdci středověkého 
dění, na dnešním Římském náměstí.

21. 5.  15.00
ŠTETL, vila Stiassni, Hroznová 14
Arnošt Goldflam: Strašidelné Brno
Autorské čtení z knihy Arnošta Goldflama 
Strašidelné Brno. Následuje výtvarná dílna 
s ilustrátorkou knihy Petrou Goldflamovou 
Štětinovou, s kterou si v knihařské dílně 
můžete vyrobit vlastní sešit. Čtení zdarma / 
dílna 60 Kč

23. 5.  20.00
NDB, Mahenovo divadlo, Brno
Ten, kterého miluje moje duše
Nenechte si ujít představení Izraelského 
divadla Habima v Brně! Divoká střelba v Baru 
Noar v Tel Avivu, kde se scházejí členové 
LGBT komunity, se stane osudovým okamži-
kem pro rodinné drama, v němž se utkají 
různé podoby lásky a víry. Součástí programu 
je lektorský úvod a setkání s protagonisty. 
Více informací: www.divadelnisvet.cz

24. 5.  18.00
Malý Mehrin, Vídeňská 14
PhDr. Zuzana Peterová: Rabín Feder a jeho 
přístup k životu v traumatu
Povídání o rabínu Federovi s PhDr. Zuzanou 
Peterovou, autorkou knihy o jeho životě 
a psychoterapeutkou pražské židovské obce, 
která má k tématu návratu přeživších a pře-
nosu jejich traumat na další generace osobně 
i profesně blízko.

28. 5.  14.00
ŠTETL, Nezamyslova 27
Komentovaná prohlídka židovského 
hřbitova
Komentovaná prohlídka s Michalem 
Doleželem a Evou Yildizovou přiblíží nejen 
historii hřbitova a osudy zde pochovaných 
příslušníků význačných továrnických a prů-
myslnických rodin, ale i tradice a zvyklosti 
židovského způsobu pohřbívání.

30. 5.  18.00
Malý Mehrin, Vídeňská 14
Ten, který nevěděl, zda chce být knězem, 
či manželem
Večer se vzácným a osobitým hostem Janem 
Špilarem, známým brněnským kadeřníkem 
a duchovním. Jan Špilar patří k lidem, kteří 
vstupují do života mnoha lidí a svým jedineč-
ným způsobem vnášejí Boha do veřejného 
prostoru. Během debaty se dotkne svých 
židovských kořenů. Večer bude možné sledo-
vat online na FB Malého Mehrinu.

2. 6.  19.30
Divadlo Husa na provázku – dvůr
Tančírna: Izraelské tance
Roztančete spolu s námi provázkovský dvůr! 
V červnu budete mít jedinečnou možnost 
seznámit se s tanečními styly z Izraele. Čeká 
vás neopakovatelný večer pod brněnskými 
hvězdami.

PLZEŇ
5. 4.–25. 6.
Západočeské muzeum v Plzni
Tajemství půdy: Nálezy z geniz českých 
a moravských synagog
Výstava představí zvyk odkládání předmětů, 
které již neplní svou roli v náboženském 
životě židovské obce. Tento zvyk se označuje 
jako geniza. Židovské muzeum v Praze se 
průzkumu geniz věnuje od 90. let 20. století, 
zatím poslední zaznamenanou genizou je 

půda synagogy v Pňovanech nedaleko Plzně 
(2022). Výstava akcentuje zejména nově 
restaurované nálezy ze západočeských geniz 
a doplňuje je o předměty z dalších synagog 
z našeho území. Připraveno ve spolupráci 
s Židovským muzeem v Praze.

17. 5.  17.00
Rabínský dům, Palackého 442/3
Historie Jeruzaléma
Přednáška Věry Tydlitátové o historii a legen-
dách města, které existuje přes 3000 let. 
Jeruzalém je jedním z nejstarších a nejtajem-
nějších měst na světě. Pod moderními domy 
se ukrývají vrstvy historie, kterou teprve 
pomalu a nedokonale poznáváme. Podle 
legend na tomto místě začalo stvoření světa.

23. 5.  19.00
Stará synagoga, Smetanovy sady 80/5
Vokabule
Poezie nejvyšší jakosti, podávaná v hudeb-
ním čtyřobalu. Kapela Vokabule hraje 
zhudebněné básně Jiřího Ortena, Milana 
Poutníka a dalších…

23. 5.  19.00
Stará synagoga, Smetanovy sady 80/5
To bude náramný…
Operetně-muzikálový koncert.

TEREZÍN
16. 3.–10. 6.
Předsálí kina Malé pevnosti
Dneska ctí tě za svatého, zítra budeš sviňák
Dokumentární výstava Památníku kon-
centračního tábora Flossenbürg o osudech 
15 československých vězňů a vězeňkyň 
z celkového počtu asi 4500, kteří byli vězněni 
ve Flossenbürgu.

8. 3.–14. 6.
Předsálí kina Muzea ghetta
Guido Oppenheim – Z Lucemburska 
do Terezína
Výstava obrazů významného lucemburského 
malíře Guida Oppenheima u příležitosti 
80. výročí jeho úmrtí v terezínském ghettu 
a 100. výročí navázání diplomatických vztahů 
mezi Československem a Lucemburskem.

21. 5.  10.00
Památník Terezín, Národní hřbitov 
před Malou pevností
Terezínská tryzna 2023
Vzpomínková akce k uctění obětí nacistické 
perzekuce, konaná u příležitosti 78. výročí 
osvobození. Malá pevnost bude otevřena pro 
veřejnost od cca 10.30, po celý den bude ve 
všech objektech Památníku Terezín volné 
vstupné.
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Anna Štičková:
Larysa
Ráno co ráno čekávám
až mi napíše paní Larysa z Charkova
jestli noc byla klidná nebo horká
– automatický překladač sám nenalézá slova –
Jestli mají teplo a jídlo
nebo zimu a tmu
A jak často kolem dopadají bomby

Neznám ji nevím jak vypadá
neznám její hlas její příjmení
Prožila jen krátký a silný vztah s mým otcem
v jedné z montoven u dálnice D5
měl kratší trvání než její pracovní víza
jejich jediné spojení jsem teď já

Posílá fotku sněženek
píše že se setkávají s jarem

Ani pro tohle jaro nemá automatický překladač slov

Posílá tulipány k MDŽ
válka trvá už nesnesitelně dlouho
Kéž by byl tento den v míru
čtu přes Google překladač

Zatímco moje matka ubytovává
v malém sudetském městě ukrajinské matky s dětmi
Holčičky jako obrázek říká
a zadržuje před nimi slzy

Zatímco moje kamarádka z dětství
balí balistické vesty a přilby
a chystá se tam
jako válečná zpravodajka
Musím tam, jsem novinářka
Objímám ji
a nevím co říct
nevím co se říká někomu kdo míří do války
na tohle mě nikdo nepřipravil

Je to děsivé, modlete se za nás,
Larysa
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Anna Štičková pochází ze Sudet, z těch mezi Plzní 
a Rozvadovem, „dólu“ od Mariánek a „nahóru“ od 
Domažlic. Vystudovala literaturu a tvůrčí psaní, nyní 
studuje a učí na FF MU. Naposledy její texty vyšly 
v antologiích Pandezie (2021) a Toto je môj coming 
out (2022).

Sylva Ficová vystudovala angličtinu a češtinu na FF 
MU, působí jako překladatelka a titulkářka na volné 
noze, píše recenze a příležitostně fotí. Na svém kontě 
má více než třicet knižních překladů do češtiny i ang-
ličtiny a soustavně překládá také poezii.


